
Организация Объединенных Наций  S/2012/282

  
 

Совет Безопасности  
Distr.: General 
1 May 2012 
Russian 
Original: English 

 

 
12-32708 (R)    220512    220512 
*1232708*  
 

 

  Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного 
представительства Португалии при Организации 
Объединенных Наций от 1 мая 2012 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
 
 
 

 Имею честь препроводить настоящим отчет о работе Совета Безопасности 
под председательством Португалии в ноябре 2011 года (см. приложение). 

 Этот документ подготовлен под ответственность посла Жозе Филипе Мо-
раиша Кабрала, Постоянного представителя, после консультаций с другими 
членами Совета Безопасности. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-
ния к нему в качестве документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Жуан Мария Кабрал 
Посол 

Временный поверенный в делах 
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  Приложение к письму Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства Португалии при Организации 
Объединенных Наций от 1 мая 2012 года на имя Председателя 
Совета Безопасности 
 
 

  Оценка работы Совета Безопасности под председательством 
Португалии (ноябрь 2011 года)  
 
 

  Введение 
 
 

 В ноябре, когда у Совета Безопасности традиционно много работы, Совет 
рассмотрел в общей сложности 27 вопросов. Совет провел 26 открытых засе-
даний и 18 консультаций полного состава, принял три резолюции и одно заяв-
ление Председателя и сделал девять заявлений для прессы. 

 Хотя содержание работы Совета в ноябре во многом определялось време-
нем представления докладов и сроками, установленными для рассмотрения 
или продления мандатов миссий, он смог выделить определенное время для 
рассмотрения вопросов, связанных с предотвращением конфликтов. Так, на-
пример, был проведен брифинг на высоком уровне, посвященный новым вызо-
вам безопасности, на котором под руководством министра иностранных дел 
Португалии были обсуждены проблемы, касающиеся перемещения населения, 
испытывающего на себе воздействие изменения климата, организованной пре-
ступности и пандемий в качестве факторов, которые могут затрагивать между-
народную безопасность, и рассмотрены меры, которые Совет мог бы принять 
для того, чтобы он мог более эффективно решать эти и другие возникающие 
проблемы в целях предотвращения конфликтов. 

 Помимо этого Совет, как и в предыдущие месяцы, проводил обзорные 
брифинги Департамента по политическим вопросам, которые предоставляли 
полезную возможность для обмена мнениями с Секретариатом, опять же под 
углом зрения предотвращения конфликтов, по различным ситуациям и событи-
ям, имеющим отношение к повестке дня Совета. В течение этого месяца, среди 
прочих, обсуждались такие темы, как предотвращение терроризма и возможная 
роль политических миссий Организации Объединенных Наций на местах в 
этой области, причем, по нашему мнению, Совету следует заниматься ими и 
впредь. 

 В течение этого месяца мы также провели второе за год открытое обсуж-
дение по теме «Защита гражданского населения», что обеспечило возможность 
провести обзор ключевых проблем защиты в разных контекстах и страновых 
ситуациях. Многие делегации поднимали также вопрос об ужесточении ответ-
ственности за нарушения международного гуманитарного права и права в об-
ласти прав человека. Обсуждению этой темы в Совете предшествовало ее рас-
смотрение на практикуме, совместно организованном Португалией и Управле-
нием по координации гуманитарных вопросов, и в его ходе делегации также 
выдвинули новые идеи относительно работы в этой области, как, например, 
инициатива Бразилии в отношении «ответственности в процессе защиты». 

 Что касается Ближнего Востока, то один из главных вопросов в ноябре 
был связан с заявлением Палестины о приеме в члены Организации Объеди-
ненных Наций. В качестве Председателя Совета Безопасности я руководил ра-
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ботой двух закрытых заседаний Комитета по приему новых членов. На первом 
заседании, состоявшемся 3 ноября, делегации изложили свои мнения относи-
тельно заявления Палестины, с учетом которых Председатель Комитета подго-
товил доклад, который был принят 11 ноября. В связи с тем, что были высказа-
ны различные точки зрения, и отсутствием единогласия по этому вопросу в 
доклад Комитета не была включена рекомендация относительно заявления Па-
лестины о приеме в члены Организации Объединенных Наций. Доклад Коми-
тета был опубликован и находится на рассмотрении у Совета Безопасности. 

 Если говорить о странах региона Ближнего Востока и Северной Африки, 
то в повестке дня Совета по-прежнему часто фигурировал вопрос о ситуации в 
Ливии. 2 ноября был проведен открытый брифинг Прокурора Международного 
уголовного суда о ходе рассмотрения дела, возбужденного по инициативе Со-
вета. 11 ноября Генеральный секретарь информировал  Совет о своей совер-
шенной им совместно с Председателем Генеральной Ассамблеи поездке в 
страну, и 28 ноября мы провели с участием Специального представителя Гене-
рального секретаря ежемесячный брифинг по Ливии, который был посвящен 
деятельности Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ли-
вии. 

 Совет также занимался вопросом о ситуации в Сирийской Арабской Рес-
публике. 11 ноября при участии заместителя Генерального секретаря по поли-
тическим вопросам члены Совета обсудили ситуацию в Сирийской Арабской 
Республике, включая недавние события в рамках Лиги арабских государств, 
которые касаются этого вопроса. 

 В ноябре стала меняться в лучшую сторону ситуация в Йемене. Совет 
провел первые консультации после принятия резолюции 2014 (2011), подписа-
ния президентом Йемена в Эр-Рияде инициативы Совета сотрудничества стран 
Залива и заключения сторонами соглашения о механизме осуществления. Со-
вет приветствовал эти позитивные изменения. 

 Новый импульс получила работа Совета по вопросу, касающемуся «Ар-
мии сопротивления Бога» (ЛРА). После недавнего опубликования доклада Ге-
нерального секретаря о положении в районах, затронутых действиями ЛРА  
(а также его первого доклада о деятельности Регионального отделения Органи-
зации Объединенных Наций для Центральной Африки), был проведен откры-
тый брифинг по этой давней проблеме, которой Совет занимается ввиду того, 
что эта группа продолжает совершать серьезные нарушения прав человека по 
отношению к населению затрагиваемых африканских стран. По итогам этого 
брифинга Совет принял заявление Председателя, которое стало первым заяв-
лением по вопросу о ЛРА, сделанным с 2006 года. В целях дальнейшего повы-
шения уровня информированности по этому вопросу и подготовки к открыто-
му брифингу Португалия организовала ранее в том же месяце неофициальное 
совещание экспертов Совета Безопасности с участием соответствующих не-
правительственных организаций. Это обеспечило хорошую возможность для 
того, чтобы ввести в курс последних событий делегации Совета, занимающие-
ся этим вопросом в рамках подготовки к переговорам по заявлению Председа-
теля, и изучить пути дальнейшего активного участия Совета Безопасности в 
выработке стратегии, направленной на то, чтобы положить конец серьезным 
нарушениям, совершаемым этой вооруженной группой. 
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 Что касается других тем, которые значились в повестке дня Совета Безо-
пасности в ноябре, то я хотел бы обратить внимание на следующее. 

 С участием Специального представителя Генерального секретаря были 
проведены два заседания по вопросу о положении в Демократической Респуб-
лике Конго в связи с предстоявшими выборами с целью обеспечить присталь-
ное наблюдение за обстановкой на местах и подготовкой к выборам, состояв-
шимся 28 ноября. Совет также предложил Специальному представителю Гене-
рального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта 
принять участие в своей работе и сделать заявление с учетом серьезности про-
блемы сексуального насилия в Демократической Республике Конго, особенно в 
связи с проведением выборов. Мандат группы экспертов Комитета по санкциям 
в отношении Демократической Республики Конго, который, наряду с режимом 
санкций, был продлен на один год, включал широкий круг задач в этой облас-
ти. 

 Проводились регулярные брифинги и консультации по вопросу о положе-
нии в Гвинее-Бисау, а также обсуждался вопрос о положении в Тиморе-Лешти; 
эти мероприятия не только продемонстрировали то важное значение, которое 
придается этим вопросам, но и позволили отметить участие Сообщества пор-
тугалоязычных стран в урегулировании ситуаций в странах, являющихся чле-
нами Сообщества. 

 Совет продолжал внимательно следить за положением в Судане и Южном 
Судане, включая Абьей, штаты Южный Кордофан и Голубой Нил и Дарфур, и 
по этой теме было проведено несколько заседаний и консультаций. 

 Также в течение этого месяца Совет провел, совместно с Генеральной Ас-
самблеей, восемь туров голосования для избрания судей Международного Су-
да, в результате которых были избраны судьи для заполнения четырех из пяти 
вакантных мест. Пятый судья был, в конечном итоге, избран в результате девя-
того тура голосования в декабре. 

 В качестве Председателя в ноябре мне выпала честь представить от имени 
Совета Безопасности его ежегодный доклад Генеральной Ассамблее. 

 И наконец, по инициативе Португалии, выполнявшей функции Председа-
теля, Совет провел открытые прения по вопросу о методах работы Совета 
Безопасности. Они состоялись после предшествовавших им открытых заседа-
ний, посвященных рассмотрению вопроса о ходе осуществления мер, преду-
смотренных в записке Председателя (S/2010/507), о транспарентности, эффек-
тивности и взаимодействии с государствами, не являющимися членами Совета. 

 Состоявшееся обсуждение было признано весьма ценным и конструктив-
ным, и большинство делегаций отметили положительные сдвиги в практике 
Совета, при этом признав, что для совершенства нет предела. Нас впечатлил и 
воодушевил предметный вклад, который был внесен как делегациями госу-
дарств — членов Совета, так и государствами, не входящими в его состав. Мы 
уверены в том, что все предложения послужат ценной «пищей для размышле-
ний» для дальнейшей работы Совета, в том числе в рамках Неофициальной ра-
бочей группы по документации и другим процедурным вопросам. 

 Ниже приводится более подробное описание деятельности Совета в раз-
бивке по регионам. 
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  Африка 
 
 

  Ливия 
 

 2 ноября Прокурор Международного уголовного суда Луис Морено Окам-
по представил свой второй очередной доклад, испрошенный в резолюции 1970 
(2011), и информировал Совет о результатах недавней миссии его Канцелярии 
в Ливию и о контактах с Национальным переходным советом, обратив особое 
внимание на активное сотрудничество со стороны ливийских властей. 

 Коснувшись вопроса о положении двух обвиняемых — Саифа Каддафи и 
Абдуллы ас-Сенусси, — он рассказал о состоявшемся обмене информацией по 
этому вопросу, в частности о полученных от ливийских властей ответах на 
официальные запросы, направленные его Канцелярией. В отношении Муамара 
Каддафи Прокурор информировал Совет, что Секретариат Суда выполняет 
официальную процедуру удостоверения юридического факта его смерти, чтобы 
Суд мог прекратить возбужденное против него судебное дело. Прокурор при-
звал государства оказать содействие передаче двух вышеупомянутых обвиняе-
мых в руки правосудия. Он подчеркнул, что его Канцелярия продолжает рас-
следование гендерных преступлений в Ливии. Он сказал, что Канцелярия на-
мерена расследовать сообщения о преступлениях, совершенных силами НАТО, 
и преступлениях, совершенных силами, связанными с Национальным переход-
ным советом, а также сообщения о других преступлениях, совершенных сила-
ми Каддафи. И наконец, он подчеркнул, что в Римском статуте закреплен 
принцип взаимодополняемости, в соответствии с которым ливийские власти 
могут подать протест в отношении приемлемости в связи с судебным разбира-
тельством по делам двух оставшихся обвиняемых. Выяснение вопроса о нали-
чии соответствующих условий, оговоренных в Статуте, входит в компетенцию 
Суда. 

 Члены Совета изложили свои мнения о ситуации в Ливии и о роли Меж-
дународного уголовного суда в этой стране. 

 11 ноября Генеральный секретарь информировал Совет на консультациях 
полного состава о своей поездке вместе с Председателем Генеральной Ассамб-
леи в Ливию, которая состоялась 2 ноября. Генеральный секретарь сообщил, 
что цель его поездки состояла в том, чтобы поздравить ливийский народ с ос-
вобождением, встретиться с ключевыми членами Национального переходного 
совета, а также с представителями гражданского общества и заверить ливийцев 
в неизменной помощи и поддержке со стороны Организации Объединенных 
Наций. Генеральный секретарь приветствовал обстановку гласности, в которой 
прошло избрание премьер-министра в Ливии, и обратил особое внимание сво-
их собеседников на важное значение национального примирения, единства, не-
дискриминации, диалога, прав человека, законности и правосудия в переход-
ном периоде, а также на важность произошедшего в результате ливийской ре-
волюции расширения прав и возможностей женщин. Генеральный секретарь 
сообщил Совету о своей озабоченности по поводу распространения оружия и 
опасности, которую оружие представляет для Ливии и всего региона. Он также 
довел до Совета просьбу ливийских властей как можно скорее разморозить за-
блокированные средства и дал высокую оценку работе своего Специального 
представителя Иана Мартина и деятельности Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по поддержке в Ливии (МООНПЛ). 
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 Члены Совета положительно оценили своевременный визит Генерального 
секретаря в Ливию и признали, что международное сообщество и Совет Безо-
пасности должны и впредь неизменно поддерживать ливийский народ, от-
крывший новую главу своей истории. Они выразили согласие с оценками Гене-
рального секретаря по поводу ситуации в Ливии, в частности относительно 
главных задач, которые предстоит решить этой стране. Члены Совета также 
высоко оценили работу МООНПЛ и выразили готовность продлить мандат 
Миссии еще на три месяца, подчеркнув значение ответственности и руково-
дства ливийских властей, а также ключевой роли Организации Объединенных 
Наций в координации международной поддержки и помощи Ливии. 

 28 ноября Специальный представитель Генерального секретаря информи-
ровал Совет о произошедших изменениях после опубликования первого докла-
да Генерального секретаря, представленного во исполнение резолюции 2009 
(2011) (S/2011/727). Он, в частности, рассказал о недавнем создании временно-
го правительства и особо отметил широкое согласие по поводу того, что сейчас 
важнейшей проблемой является обеспечение безопасности, подчеркнув, что 
эта проблема многогранна и что в связи с ней встают, в частности, задачи соз-
дания новой армии, объединения регулярных военных формирований с рево-
люционными бригадами и борьбы с оборотом и распространением обычных и 
других видов оружия и связанных с ними материальных средств, в частности 
большого количества не учтенных переносных зенитных ракетных комплексов 
(ПЗРК) и боеприпасов. Он также отметил усилия, предпринимаемые мини-
стерством обороны, двусторонними партнерами и МООНПЛ по решению этой 
проблемы. И наконец, он подчеркнул, что Ливии срочно требуются ликвидные 
средства и что надо обеспечить национальное примирение, преодолеть тяжелое 
наследие нарушений прав человека, а также решить проблему наблюдающихся 
в настоящее время нарушений прав человека, в том числе связанных с положе-
нием тысяч заключенных и трудящихся-мигрантов, особенно из стран Африки, 
расположенных к югу от Сахары. 

 На консультациях полного состава члены Совета согласились с оценками 
Специального представителя и, в свою очередь, выразили озабоченность, в ча-
стности, по поводу проблем в области безопасности. Было отмечено, что необ-
ходимо срочно сосредоточить внимание на приоритетных областях разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции, реформы сектора безопасности, размини-
рования, борьбы с распространением оружия и удовлетворения финансовых 
потребностей Ливии. 
 

  Гвинея-Бисау 
 

 3 ноября Специальный представитель Генерального секретаря и глава 
Объединенного отделения Организации Объединенных Наций по мирострои-
тельству в Гвинее-Бисау (ЮНИОГБИС) Джозеф Мутабоба и посол Мария Луи-
за Виотти (Бразилия) в ее качестве Председателя структуры по Гвинее-Бисау 
Комиссии по миростроительству информировали Совет о положении в стране 
и деятельности ЮНИОГБИС. Перед членами Совета также выступили министр 
экономики Гвинеи-Бисау и Постоянный представитель Анголы в качестве 
представителя Сообщества португалоязычных стран. Члены Совета в целом 
признали, что правительство добилось некоторых успехов в экономической об-
ласти, и подчеркнули необходимость реформы сектора безопасности. При этом 
было также отмечено, что в области борьбы с безнаказанностью, противодей-
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ствия организованной преступности и укрепления гражданского надзора за 
деятельностью вооруженных сил достигнут недостаточный прогресс. Было 
выражено общее понимание в отношении того, что для достижения результа-
тов в этих областях требуется активное участие международного сообщества, 
которое может, в частности, выразиться в подписании между правительством 
Гвинеи-Бисау, Экономическим сообществом западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) и Сообществом португалоязычных стран меморандума о взаимопо-
нимании о реформе сектора безопасности и создании пенсионного фонда. Чле-
ны Совета высказались за продление мандата ЮНИОГБИС в декабре еще на 
один год и увеличение продолжительности цикла представления отчетности с 
четырех до шести месяцев. 
 

  Либерия 
 

 6 ноября, после отказа кандидата основной оппозиционной партии от 
участия во втором туре выборов в Либерии 8 ноября и произошедшего в ре-
зультате этого обострения политической напряженности, Совет выпустил заяв-
ление для прессы (см. добавление), в котором он призвал все заинтересован-
ные либерийские стороны проявлять максимальную сдержанность и настоя-
тельно призвал все стороны использовать существующие надлежащие нацио-
нальные механизмы для урегулирования любых претензий по поводу выборов. 
В этом заявлении Совет также вновь отметил, что он положительно оценивает 
вклад Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии (МООНЛ) в уси-
лия по оказанию содействия избирательному процессу. 

 17 ноября Специальный представитель Генерального секретаря Эллен 
Маргрета Лёй, выступая по каналам видеосвязи, дала оценку положению в хо-
де президентских и парламентских выборов в Либерии. Несмотря на то, что 
оппозиция бойкотировала второй тур выборов, в целом выборы были признаны 
свободными, честными и законными. Специальный представитель выразила 
озабоченность по поводу имевшего место применения полицией насилия по 
отношению к участникам протестов накануне выборов. 

 В заявлении для прессы, выпущенном 18 ноября (см. добавление), члены 
Совета единодушно поздравили ливийский народ с результатами президент-
ских выборов и дали высокую оценку работе Специального представителя и 
МООНЛ. Члены также поблагодарили ЭКОВАС, Африканский союз и другие 
стороны, поддержавшие избирательный процесс, и приветствовали решение 
Председателя об учреждении комиссии по проведению независимого расследо-
вания. Совет призвал всех либерийцев сохранять приверженность легитимному 
политическому процессу, проявлять максимальную сдержанность и совмест-
ными усилиями укреплять мир и стабильность и содействовать реальному 
примирению. 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

 На открытом брифинге 8 ноября Специальный представитель Генерально-
го секретаря Роджер Мис информировал Совет о положении в стране, деятель-
ности Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демокра-
тической Республике Конго (МООНСДРК) и ходе подготовки к выборам, наме-
ченным на 28 ноября. На последующих закрытых консультациях говорилось о 
том, что надо постоянно держать под контролем политическую ситуацию и по-
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ложение в области безопасности, особенно после недавних инцидентов в раз-
ных районах страны и выступлений представителей оппозиции с призывами к 
насилию. Вместе с тем был сделан вывод о том, что уровень напряженности и 
количество инцидентов сейчас не выше, чем во время предыдущих выборов 
2006 года, хотя тревожное положение в области безопасности сохраняется в 
провинциях Киву. По поводу даты проведения выборов Специальный предста-
витель заявил, что, по его мнению, 28 ноября — это реальная дата. 

 Члены Совета, положительно оценив деятельность МООНСДРК, в то же 
время выразили озабоченность по поводу усиления политической напряженно-
сти по мере приближения выборов. Была выражена также тревога по поводу 
«Армии сопротивления Бога», и ряд членов Совета призвали наращивать ре-
гиональные усилия в военной сфере. 

 Специальный представитель Генерального секретаря по вопросу о сексу-
альном насилии в условиях конфликта Маргот Вальстрём также на закрытых 
консультациях сделала информационное сообщение в Совете, обратив особое 
внимание на угрозу сексуального насилия в Демократической Республике Кон-
го в связи с предстоящими выборами, принимая во внимание тот факт, что в 
других странах сексуальное насилие с самыми трагическими последствиями 
применялось в связи с проведением выборов и в целях политической борьбы. 

 По итогам заседания Совет сделал заявление для прессы, в котором он 
вновь призвал обеспечить проведение заслуживающих доверия и мирных вы-
боров и оказать поддержку МООНСДРК (см. добавление). 21 ноября Специ-
альный представитель Генерального секретаря по Демократической Республи-
ке Конго на закрытых консультациях, проведенных с использованием видео-
конференционной связи, представил Совету последнюю информацию о ходе 
подготовки к предстоящим президентским и парламентским выборам. По-
скольку 28 ноября, по его мнению, оставалось реалистичной датой, никаких 
конкретных планов переноса даты проведения выборов не существовало. Рабо-
та Избирательной комиссии по распространению материалов для выборов ве-
лась по плану, при материально-технической поддержке МООНСДРК и между-
народных партнеров; в частности, Союзу за демократию и социальный про-
гресс и его руководителю было рекомендовано активизировать свое участие и, 
в конкретном плане, подписать кодекс поведения в связи с проведением выбо-
ров и воздерживаться от неконструктивной риторики. Было отмечено, что в об-
ласти безопасности работа по подготовке планов действий на случай возник-
новения чрезвычайных обстоятельств идет удовлетворительными темпами и 
что МООНСДРК оказывает конголезской национальной полиции поддержку в 
устранении факторов, потенциально представляющих угрозу политическому 
процессу, особенно с учетом возможного усиления напряженности по мере 
приближения выборов. Члены Совета вновь заявили о своей поддержке Изби-
рательной комиссии и усилий МООНСДРК. 

 Также 21 ноября  посол Мария Луиза Виотти в своем качестве Председа-
теля Комитета, учрежденного резолюцией 1533 (2004), информировала Совет, 
в частности, о ходе обсуждения незадолго до того представленного оконча-
тельного доклада Группы экспертов, сделав упор на вопросах, касающихся 
деятельности и сетей поддержки вооруженных групп в восточной части Демо-
кратической Республики Конго, соблюдения разработанных Группой руково-
дящих принципов проявления должной осмотрительности и мер по осуществ-
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лению оружейного эмбарго. Были также обсуждены содержащиеся в докладе 
рекомендации относительно мер, которые можно принять в этой связи. Члены 
Совета положительно оценили работу Совета под председательством Бразилии, 
и многие из них отметили полезную деятельность Группы экспертов. 

 29 ноября Совет принял консенсусом резолюцию 2021 (2011) Совета 
Безопасности, в которой санкционные меры в отношении Демократической 
Республики Конго и мандат Группы экспертов были продлены до 30 ноября 
2012 года. 
 

  Судан и Южный Судан 
 

 4 ноября, после двух брифингов заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира Эрве Ладсуса, Совет сделал заявление для 
прессы о ситуации в Абьее (см. добавление), в котором он выразил сожаление 
по поводу того, что подразделения Суданских вооруженных сил и Народно-
освободительной армии Судана не были выведены из района Абьей, подчерк-
нул отсутствие предварительных условий для выполнения заключенных сторо-
нами соглашений и вновь заявил, что оба правительства должны оказывать 
всемерное содействие Временным силам Организации Объединенных Наций 
по обеспечению безопасности в Абьее (ЮНИСФА). Члены Совета также выра-
зили готовность рассмотреть вопрос о расширении круга предусмотренных 
мандатом функций ЮНИСФА, касающихся содействия выполнению соглаше-
ния от 30 июля о Миссии по содействию наблюдению за границей. Члены Со-
вета также заявили, что стороны Всеобъемлющего мирного соглашения долж-
ны незамедлительно мирным путем урегулировать все вопросы, касающиеся 
осуществления этого соглашения. 

 7 ноября Совет сделал заявление для прессы (см. добавление), в котором 
он решительно осудил нападение на патруль Смешанной операции Африкан-
ского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД), в ходе 
которого был убит миротворец, выразил соболезнования семье погибшего, а 
также правительству Сьерра-Леоне и призвал правительство Судана привлечь 
виновных к судебной ответственности. 

 11 ноября Совет провел неофициальные консультации по вопросу о поло-
жении в Судане и Южном Судане, на которых заместитель Генерального секре-
таря по операциям по поддержанию мира и Специальный представитель Гене-
рального секретаря и глава Миссии Организации Объединенных Наций в Юж-
ном Судане (МООНЮС) Хильде Йонсон (по каналу видеосвязи из Джубы) ин-
формировали Совет о ходе переговоров между Севером и Югом Судана, состо-
явшихся беседах с ключевыми руководителями во время поездки заместителя 
Генерального секретаря в Судан и Южный Судан, положении в Южном Судане 
и боевых действиях в приграничных районах. Накануне члены Совета обменя-
лись мнениями со Специальным посланником Хайле Менкериосом по тем же 
вопросам. 

 Было отмечено, что до сих пор не решен ряд вопросов, касающихся клю-
чевых положений Всеобъемлющего мирного соглашения и самых необходимых 
механизмов, которые должны будут действовать после его выполнения, и это 
остается одним из источников напряженности между Суданом и Южным Суда-
ном. Несмотря на то, что обе стороны еще продолжают взаимодействовать в 
целях разрешения этих оставшихся вопросов посредством диалога, из-за внут-
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ренних беспорядков в некоторых районах, граничащих с Южным Суданом, и 
задержек с выполнением соглашения по Абьею и делимитацией общей погра-
ничной зоны эта напряженность продолжает возрастать. Была также подчерк-
нута опасность того, что боевые действия в штатах Южный Кордофан и Голу-
бой Нил перерастут в локальные столкновения между двумя странами. 

 На состоявшихся после брифингов неофициальных консультациях Специ-
альный представитель информировала также Совет о переводе персонала Ор-
ганизации Объединенных Наций из районов бомбардировок, а заместитель Ге-
нерального секретаря добавил, что напряженность в приграничных районах 
может также привести к насилию в период миграции, особенно в районе  
Абьей. Члены Совета выразили озабоченность по поводу продолжающихся 
боевых действий в штатах Южный Кордофан и Голубой Нил и их последствий 
для последствий для отношений между двумя странами, а также для граждан-
ского населения, признав, что всем сторонам надлежит незамедлительно пре-
кратить боевые действия, а правительства двух стран должны разрядить на-
пряженную обстановку, урегулировать свои споры мирными средствами и про-
должать развивать успехи, достигнутые на переговорах при посредничестве 
Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза по Судану, 
Специального посланника Генерального секретаря и премьер-министра Эфио-
пии Мелеса Зенауи. 

 15 ноября Совет заслушал брифинги заместителя Генерального секретаря 
и Специального представителя Генерального секретаря (по каналу видеосвязи 
из Джубы) на заседании, проходившем с участием представителей Судана и 
Южного Судана. Специальный представитель довела последнюю информацию 
о развертывании Миссии и положении на местах и представила первый квар-
тальный доклад МООНЮС, особо подчеркнув успешные действия по преодо-
лению назревающего кризиса в Джонглее, а также поддержку деятельности 
Миссии, оказанную властями и гражданским обществом Южного Судана. Вме-
сте с тем Специальный представитель отметила, что еще не все стороны со-
блюдают соглашение о статусе сил для МООНЮС и что требуется провести 
дополнительные заседания объединенного комитета в составе представителей 
МООНЮС и Южного Судана. Она также охарактеризовала политический про-
гресс, достигнутый в Южном Судане, а также рассказала о проблемах, с кото-
рыми продолжает сталкиваться новая страна, включая коррупцию, нарушения 
прав человека, межобщинное насилие и деятельность повстанческих групп. С 
учетом этого Специальный представитель рекомендовала сохранить числен-
ность военнослужащих в составе МООНЮС на предусмотренном ее нынеш-
ним мандатом уровне в 7000 человек и выразила озабоченность по поводу все 
более резких заявлений Судана и Южного Судана. Специальный представитель 
также информировала Совет о своей встрече с президентом Южного Судана 
Сальвой Кииром. 

 Заместитель Генерального секретаря представил Совету последние дан-
ные о недавних вспышках насилия на границе между Суданом и Южным Суда-
ном. Вновь отметив неотложную необходимость того, чтобы обе стороны со-
действовали разрядке напряженности, он сказал, что Имплементационная 
группа высокого уровня Африканского союза по Судану обратилась с просьбой 
провести 18 ноября совещание Совместного механизма по политическим во-
просам и вопросам безопасности. Он также настоятельно призвал Судан и 
Южный Судан проявлять гибкость на запланированных на конец той же недели 
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в Аддис-Абебе переговорах о механизмах, которые будут действовать после 
выполнения Всеобъемлющего мирного соглашения. Сославшись на сообщения 
о новом военном союзе между дарфурскими повстанческими группами и На-
родно-освободительной армией Судана-Север, заместитель Генерального сек-
ретаря призвал все стороны возобновить переговоры. 

 Представитель Южного Судана рассказал о ходе осуществления 
100-дневной политической программы, обнародованной президентом Сальвой 
Кииром после провозглашения независимости. Он сказал, что процесс консти-
туционной реформы будет запущен в начале 2012 года и что положение в об-
ласти безопасности в штатах Джонглей и Верхний Нил вызывает озабочен-
ность. При этом он также информировал Совет о том, что его правительство 
сотрудничает с вооруженными группами с целью их включения в Народно-
освободительную армию Судана, и вновь заявил, что его правительство при-
вержено защите гражданских лиц и что оно занимает ответственную позицию 
в этом вопросе. Коснувшись отношений между Севером и Югом Судана, он от-
верг обвинения в том, что Джуба оказывает поддержку повстанцам, действую-
щим в районах к северу от границы между двумя странами. 

 Постоянный представитель Судана вновь заявил, что его страна привер-
жена делу мира и мирного урегулирования нерешенных вопросов с Южным 
Суданом. Он отверг обвинения в том, что Судан вторгается в Южный Судан, 
напомнил о том, что его страна имеет право на самооборону, и вновь заявил, 
что Южный Судан оказывает поддержку повстанческим движениям. 

 После брифингов Совет провел консультации, на которых члены Совета 
высоко оценили работу, уже проделанную МООНЮС. Участники консультаций 
высказались за сохранение численности военнослужащих на уровне 7000 че-
ловек и подчеркнули необходимость укрепления потенциала государства. При-
знав достигнутый прогресс на политическом уровне, они выразили озабочен-
ность по поводу нарушений прав человека, коррупции и ограничения передви-
жения персонала Миссии. Члены Совета также подчеркнули, что дальнейшие 
шаги по достижению ключевых политических целей на переходном этапе, 
включая разработку Конституции, должны предприниматься на широкой осно-
ве и с участием всех сторон. 

 По поводу напряженных отношений между Севером и Югом Судана чле-
ны Совета единодушно выразили озабоченность в отношении серьезной угро-
зы того, что недавнее обострение напряженности может привести к локальным 
столкновениям между двумя странами, и согласились с тем, что сторонам над-
лежит возобновить переговоры при конструктивном посредничестве Импле-
ментационной группы высокого уровня Африканского союза по Судану. Члены 
Совета также осудили недавние инциденты, сопровождавшиеся нападениями 
на миротворцев Организации Объединенных Наций в Южном Судане, и заяви-
ли о поддержке миротворцев МООНЮС. 
 

  «Армия сопротивления Бога» (ЛРА)/Региональное отделение Организации 
Объединенных Наций для Центральной Африки 
 

 14 ноября Совет заслушал брифинг Специального представителя Гене-
рального секретаря и главы Регионального отделения Организации Объеди-
ненных Наций для Центральной Африки (ЮНОЦА) Абу Мусы, который пред-
ставил два разных доклада: первый — о последнем докладе Генерального сек-
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ретаря о районах, затронутых «Армией сопротивления Бога» (S/2011/693), а 
другой — о первом докладе Генерального секретаря о деятельности ЮНОЦА 
(S/2011/704). На заседании, в котором приняли участие представители Цен-
тральноафриканской республики и Южного Судана, также выступили Посто-
янный наблюдатель от Африканского союза и Генеральный секретарь Эконо-
мического сообщества центральноафриканских государств. 

 По вопросу о ЛРА представленная докладчиками информация и после-
дующие выступления представителей государств-членов были созвучны в том, 
что: a) ЛРА продолжает представлять угрозу для гражданского населения в 
районах затронутых стран и источником дестабилизации в регионе; 
b) международное сообщество, Организация Объединенных Наций и Африкан-
ский союз должны признать и поддержать усилия правительств затронутых 
стран по борьбе с ЛРА, в первую очередь для того, чтобы повысить эффектив-
ность этих усилий посредством укрепления сотрудничества и усиления коор-
динации и обмена информацией между различными сторонами; c) региональ-
ная инициатива Африканского союза в отношении ЛРА является чрезвычайно 
важной, и необходимо призвать к ее скорейшей реализации; d) необходим бо-
лее серьезный и комплексный региональный подход к урегулированию гумани-
тарной ситуации; и e) ЮНОЦА было призвано взаимодействовать с миссиями 
Организации Объединенных Наций и Африканским союзом в целях разработки 
региональной стратегии оказания международной гуманитарной помощи, по-
мощи в целях развития и помощи в миростроительстве в районе, затронутом 
ЛРА. 

 Что касается ЮНОЦА, то была дана высокая оценка работы, проделанной 
Отделением до настоящего момента, и была высказана поддержка усилиям, 
предпринимаемым им в контексте конкретных вопросов, таким как пиратство в 
Гвинейском заливе, последствия недавнего конфликта в Ливии для Централь-
ной и Западной Африки, незаконный оборот и ЛРА. По последнему вопросу 
было высказано общее мнение о том, что ЮНОЦА могло бы сыграть весьма 
важную роль в деле содействия сотрудничеству между различными подразде-
лениями Организации Объединенных Наций, присутствующими в регионе, 
Африканским союзом и странами, затронутыми ЛРА, для устранения угрозы, 
исходящей от ЛРА. 

 На заседании было принято заявление Председателя (S/PRST/2011/21), в 
котором Совет решительно осудил совершаемые ЛРА зверства, вербовку и ис-
пользование детей и непрерывно совершаемые нарушения прав человека, 
включая насильственное перемещение в этом регионе более 440 000 человек. 
Совет высоко оценил серьезные усилия, прилагаемые Демократической Рес-
публикой Конго, Угандой, Центральноафриканской республикой и Южным Су-
даном в целях противодействия этой угрозе, а также расширенное участие Аф-
риканского союза посредством реализации его региональной инициативы со-
трудничества в целях ликвидации ЛРА, и настоятельно призвал безотлагатель-
но назначить предложенного Специального посланника Африканского союза 
по районам, затронутым ЛРА. Совет также подчеркнул, что главную ответст-
венность за защиту гражданских лиц несут государства, признал важную роль 
миссий Организации Объединенных Наций в этом вопросе и рекомендовал 
всем отделениям и миссиям Организации Объединенных Наций в регионе, за-
тронутом ЛРА, продолжать укреплять обмен информацией. Совет также при-



 S/2012/282
 

12-32708 13 
 

ветствовал подготовку регионального доклада о положении в области прав че-
ловека, касающегося действий ЛРА. 
 

  Сомали и Эритрея 
 

 16 ноября в ходе закрытых консультаций Совет заслушал посла Индии 
Хардипа Сингха Пури в его качестве Председателя Комитета, учрежденного 
резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009), который сделал сообщение о работе 
Комитета и ходе осуществления резолюции 1844 (2008) за последние четыре 
месяца. Члены Совета с удовлетворением отметили представленную Группой 
контроля по Сомали и Эритрее и Управлением по координации гуманитарных 
вопросов обновленную информацию о гуманитарной ситуации в Сомали. В от-
ношении обстановки на местах некоторые выступавшие отметили последний 
доклад Группы контроля и то, что активизация гуманитарной деятельности в 
Сомали сопровождается сообщениями об отвлечении гуманитарной помощи и 
о воспрепятствовании ее оказанию.  

 Ряд членов Совета привлекли внимание к сложностям, с которыми стал-
кивается Группа контроля в своей работе, призвав государства-члены укреп-
лять сотрудничество с ней. Была вновь отмечена важность реализации приня-
той в Могадишо «дорожной карты». Некоторые члены Совета призвали к при-
нятию санкций против «внутренних врагов» и привлекли внимание к необхо-
димости предотвращения поставок оружия для группировки «Аш-Шабааб». 
Ряд членов Совета заявили, что Группа контроля должна действовать в рамках 
своего мандата и соблюдать принципы беспристрастности и объективности. 
Действия кенийских военных на юге Сомали получили поддержку некоторых 
членов Совета; вместе с тем они напомнили о том, что вести эти действия не-
обходимо в соответствии с мандатом Межправительственного органа по во-
просам развития и режимом санкций, действующим согласно резолюциям 751 
(1992) и 1907 (2009). 

 30 ноября Совет провел консультации по пункту повестки дня, озаглав-
ленному «Мир и безопасность в Африке», и обсудил представленный Габоном 
и Нигерией текст проекта новой резолюции по дополнительным санкциям в 
отношении Эритреи, а также официальную просьбу Эритреи о выступлении ее 
президента в Совете. Члены Совета согласились заслушать президента Эрит-
реи г-на Исайяса Афеворка в Совете. В письме от 30 ноября Председатель Со-
вета Безопасности сообщил об этом решении Постоянному представителю 
Эритреи. 
 

  Пиратство в Сомали 
 

 22 ноября, после издания представленного во исполнение резолюции 1950 
(2010) доклада Генерального секретаря (S/2011/662) о ситуации с пиратством и 
вооруженным разбоем на море у берегов Сомали и в соответствии с положе-
ниями указанной резолюции, срок действия которых истекает в ноябре, Совет 
принял резолюцию 2020 (2011), в которой он осудил и подверг порицанию все 
акты пиратства и вооруженного разбоя против судов у берегов Сомали и про-
длил на 12 месяцев действие разрешений, предоставленных государствам и ре-
гиональным организациям, поддерживающим сотрудничество с Переходным 
федеральным правительством Сомали в борьбе с такими актами. Совет также 
подтвердил свое решение продолжать рассмотрение в первоочередном порядке 
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вопроса о создании специальных судов по борьбе с пиратством в Сомали и 
других государствах региона. 
 

  Кот-д’Ивуар 
 

 22 ноября Генеральный секретарь с учетом предстоящих выборов в зако-
нодательные органы Кот-д’Ивуара направил Совету Безопасности просьбу 
санкционировать введение в действие механизма сотрудничества между мис-
сиями, в частности Операцией Организации Объединенных Наций в  
Кот-д’Ивуаре (ОООНКИ) и Миссией Организации Объединенных Наций в  
Либерии (МООНЛ). Более конкретно просьба касалась временной (с 4 по 
31 декабря) передислокации в Кот-д’Ивуар трех вертолетов Ми-24, двух воен-
ных вертолетов общего назначения и 60 военнослужащих для их эксплуатации, 
одной пехотной роты численностью 150 военнослужащих, а также трех взво-
дов сформированных полицейских подразделений с элементами поддержки 
численностью 100 человек. Совет санкционировал передислокацию в письме 
Председателя от 30 ноября 2011 года. 
 
 

  Ближний Восток 
 
 

  Сирийская Арабская Республика 
 

 11 ноября заместитель Генерального секретаря по политическим вопро-
сам выступил в Совете с сообщением о последних событиях в Сирийской 
Арабской Республике, где по всей стране в ходе демонстраций продолжались 
кровопролитные столкновения. Он также повторил призыв Генерального сек-
ретаря к незамедлительному прекращению насилия и нарушений прав челове-
ка. Говоря о событиях, связанных с Лигой арабских государств, заместитель 
Генерального секретаря упомянул Арабскую инициативу, принятую 30 октября 
в Дохе. 2 ноября сирийские власти согласились с планом Лиги арабских госу-
дарств. 

 Члены Совета выразили обеспокоенность в связи с ситуацией в Сирий-
ской Арабской Республике и опасностью, которую она представляет для ста-
бильности, безопасности, единства и территориальной целостности страны. 
Они также выразили поддержку усилиям Лиги арабских государств. Все деле-
гации подчеркнули, что Совету Безопасности необходимо коллективно заявить 
свою позицию в отношении ситуации в стране. Некоторые из них отметили, 
что Совет должен оказывать влияние, используя дипломатические средства, а 
не поощрять смену режима. Главной целью является примирение, и все сторо-
ны должны отказаться от насилия и начать диалог.  

 Ситуация в Сирийской Арабской Республике также рассматривалась 
21 ноября на консультациях полного состава в рамках пункта «Положение на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». Специальный координатор 
Организации Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу 
Роберт Серри призвал в полной мере и в оперативном порядке реализовать 
арабский план работы и прекратить любое насилие, с тем чтобы осуществить 
под руководством Сирии процесс всеобъемлющих политических изменений с 
учетом демократических устремлений сирийского народа вне зависимости от 
политической, религиозной или этнической принадлежности. 
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  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 
 

 21 ноября Специальный координатор по ближневосточному мирному 
процессу выступил в Совете с сообщением о положении на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос. В отношении ближневосточного мирного про-
цесса он выразил мнение, что провокации продолжают подрывать доверие и 
весьма затрудняют возобновление переговоров. Он подчеркнул, что необходи-
мо найти конструктивное дипломатическое решение, в том числе в рамках за-
явления «четверки» от 23 сентября. Обе стороны должны продемонстрировать 
гибкость и ответственность. Необходимо создать благоприятные условия для 
установления прямых контактов, что должно «разрядить сложившуюся ситуа-
цию». Для этого Израиль должен действовать в рамках своих обязательств, ка-
сающихся строительства поселений, и незамедлительно разблокировать пере-
дачу средств Палестинской администрации. Он должен учитывать постоянные 
призывы Палестинской администрации к освобождению заключенных, с кото-
рыми она начала обращаться еще до подписания достигнутых в Осло догово-
ренностей. В свою очередь Палестинская администрация должна найти пути 
содействия ослаблению напряженности и улучшить преобладающую обстанов-
ку разобщенности, в том числе на международной арене. Специальный коор-
динатор также отметил ситуацию в Газе и в южной части Израиля, где после 
ракетных обстрелов, проведенных боевиками, и ударов израильтян вновь про-
изошли опасные вспышки насилия. В этом контексте он напомнил, что под-
держание спокойной обстановки в Газе и в южной части Израиля по-прежнему 
играет решающую роль в улучшении положения в регионе и общей политиче-
ской ситуации. Он заявил, что Организация Объединенных Наций осуждает 
эти неизбирательные ракетные обстрелы и призывает Израиль проявить мак-
симальную сдержанность и свести к минимуму угрозу для гражданского насе-
ления, и повторил призыв Генерального секретаря к полному соблюдению все-
ми сторонами норм международного гуманитарного права. 

 На консультациях полного состава члены Совета заявили о поддержке 
усилий «четверки» и выразили обеспокоенность в связи с отсутствием про-
гресса в переговорах и тревожными событиями на местах, в частности в связи 
с продолжением Израилем деятельности по созданию поселений и его решени-
ем приостановить выплату налоговых поступлений Палестинской администра-
ции. Члены Совета поддержали призыв Специального координатора к деэска-
лации ситуации и подтвердили, что всем сторонам необходимо воздержаться от 
провокационных действий и возобновить конструктивные прямые переговоры. 
Некоторые делегации вновь заявили о поддержке принятия Палестины в члены 
Организации Объединенных Наций, в то время как другие напомнили об от-
сутствии единства по данному вопросу и предложили в качестве промежуточ-
ной меры повысить статус Палестины в Генеральной Ассамблее до статуса го-
сударства-наблюдателя. Ряд членов заявили, что никакой альтернативы прямым 
переговорам между сторонами нет. 
 

  Просьба Палестины о приеме в члены Организации Объединенных Наций 
 

 В ноябре Комитет по приему новых членов провел два закрытых заседа-
ния, на которых обсуждалось заявление Палестины о приеме в члены Органи-
зации Объединенных Наций. На первом заседании, состоявшемся 3 ноября, де-
легации высказали свою позицию по поводу заявления Палестины, на основе 
чего Председатель Комитета подготовил доклад, принятый консенсусом 11 но-
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ября (S/2011/705). Ввиду расхождения позиций и отсутствия единодушного 
мнения по этому вопросу в докладе Комитета не содержалось каких-либо ре-
комендаций относительно заявления Палестины о приеме в члены Организа-
ции Объединенных Наций. Доклад находится на рассмотрении Совета. 
 

  Йемен 
 

 28 ноября в ходе консультаций полного состава Специальный советник 
Генерального секретаря по Йемену Джамаль Беномар представил первый док-
лад Генерального секретаря, подготовленный во исполнение резолюции 2014 
(2011). Совет также заслушал представителя Управления по координации гу-
манитарных вопросов, выступившего с сообщением о гуманитарной ситуации 
в Йемене. Специальный советник сообщил Совету о событиях, предшество-
вавших подписанию 23 ноября в Эр-Рияде президентом страны Али Абдалла 
Салехом инициативы Совета сотрудничества стран Залива, о механизме осуще-
ствления, согласованном сторонами, а также о будущих серьезных проблемах. 
Члены Совета с удовлетворением отметили положительные изменения, согла-
сившись с тем, что ситуация остается нестабильной и требует пристального 
внимания и активного контроля. Члены Совета подчеркнули, что соглашение 
от 23 ноября необходимо выполнить в безотлагательном порядке и в полном 
объеме в соответствии с определенными целевыми показателями и сроками. 
Ряд членов Совета также выразили обеспокоенность в связи с гуманитарной 
ситуацией в Йемене и подчеркнули необходимость расширения беспрепятст-
венного доступа к гуманитарной помощи. 

 Совет принял заявление для прессы (см. добавление), в котором дал вы-
сокую оценку усилиям Совета сотрудничества стран Залива и Специального 
советника, приветствовал подписание соглашения от 23 ноября, призвал к реа-
лизации инициативы Совета сотрудничества стран Залива и механизма осуще-
ствления на основе ответственного и транспарентного подхода и в установлен-
ные сроки, настоятельно призвал стороны отказаться от насилия, воздержаться 
от любого рода провокаций и в полной мере выполнить резолюцию 2014 
(2011). Совет также вновь заявил, что все виновные в совершении насилия, на-
рушений прав человека и злоупотреблений должны привлекаться к ответствен-
ности. 
 

  Ливан 
 

 29 ноября Совет провел консультации полного состава по вопросу о вы-
полнении резолюции 1701 (2006). В Совете выступили помощник Генерально-
го секретаря по политическим вопросам Оскар Фернандес-Таранко и помощ-
ник Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира Эдмонд Муле 
с сообщениями о семнадцатом докладе Генерального секретаря и о последних 
событиях в районе операций Временных сил Организации Объединенных На-
ций в Ливане (ВСООНЛ), включая нарушение положений резолюции 1701 
(2006) накануне вечером, когда из района Румайш в Ливане в направлении се-
верной части Израиля было выпущено по меньшей мере две ракеты, а Армия 
обороны Израиля открыла ответный артиллерийский огонь. Члены Совета вы-
соко оценили ВСООНЛ за их роль и работу, осудили нападения на миротвор-
цев Организации Объединенных Наций, совершенные в мае и июне, и вырази-
ли обеспокоенность в связи со случаями ограничения свободы передвижения 
персонала ВСООНЛ в районе операций, особенно теми случаями, когда напа-
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дения сопровождались физическим насилием. Члены Совета напомнили, что 
защищенность и безопасность персонала миссии неразрывно связана с эффек-
тивным выполнением ее задач и что основная ответственность за обеспечение 
свободы передвижения персонала ВСООНЛ лежит на ливанских властях. 

 Члены Совета выразили сожаление по поводу отсутствия прогресса в де-
ле осуществления резолюции 1701 (2006), а именно по поводу повторяющихся 
инцидентов в районе «голубой линии», в частности инцидента, произошедшего 
1 августа вдоль реки Ваззани, непрекращающейся оккупации Армией обороны 
Израиля северной части деревни Гаджар, практически ежедневного нарушения 
Израилем воздушного пространства Ливана, сохранения вооруженными груп-
пировками, не подконтрольными Ливану, значительного военного потенциала, 
тупиковой ситуации в рамках Национального диалога, сохраняющейся задерж-
кой с утверждением стратегии обороны и комплексной национальной страте-
гии пограничного контроля, отсутствия установленной или обозначенной гра-
ницы между Сирийской Арабской Республикой и Ливаном и постоянного при-
сутствия военных баз Народного фронта освобождения Палестины — Главного 
командования и организации «ФАТХ аль-Интифада» вдоль сирийско-ливанской 
границы. Члены также выразили обеспокоенность по поводу воздействия со-
бытий в Сирийской Арабской Республике на Ливан. 

 Члены Совета приветствовали продолжение тесного сотрудничества меж-
ду ВСООНЛ и Ливанскими вооруженными силами, в том числе по вопросам 
стратегического обзора, и дали высокую оценку трехстороннему механизму в 
качестве одного из инструментов решения вопросов безопасности и военных 
оперативных вопросов. Ряд членов также приветствовали подтверждение пре-
зидентом Ливана Мишелем Сулейманом в его обращении к Генеральной Ас-
самблее 21 сентября и премьер-министром Наджибом Микати в его выступле-
нии в Совете Безопасности 27 сентября приверженности выполнению всех их 
международных обязательств, в том числе касающихся Специального трибуна-
ла по Ливану и резолюций 1701 (2006) и 1559 (2004) Совета. 
 
 

  Азия 
 

  Мьянма 
 
 

 14 ноября в ходе закрытых консультаций Совет заслушал сообщение Спе-
циального советника Генерального секретаря Виджая Намбияра о последних 
событиях в этой стране по результатам его визита в Мьянму с 31 октября по 
4 ноября. Это был его третий визит после выборов 2010 года и второй после 
сформирования в Мьянме нового правительства семь месяцев назад. 

 Члены Совета были проинформированы об обсуждениях, которые Специ-
альный советник провел с официальными представителями правительства, 
представителями оппозиции, в том числе с Аунг Сан Су Чжи, представителями 
групп этнических меньшинств и членами гражданского общества. Он дал по-
ложительную оценку последним шагам, предпринятым правительством Мьян-
мы, в частности освобождению более 200 политических заключенных, поправ-
кам в Закон о политических партиях, принятию Закона о труде и заявленному 
взаимодействию с этническими группами в целях прекращения огня. Также 
был поднят вопрос о заявке Мьянмы на председательство в Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии. 
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 Специальный советник представил членам Совета обновленную инфор-
мацию о диалоге между правительством и Аунг Сан Су Чжи. Она сообщила 
ему, что реформы проводились с учетом состоявшихся между ней и президен-
том Тейном Сейном переговоров и что Национальная лига за демократию оце-
нит возможность регистрации в качестве политической партии, с тем чтобы 
участвовать в дополнительных выборах, запланированных на начало 2012 года. 
Специальный советник высказал уверенность в успехе процесса проведения 
дополнительных выборов и заявил, что, по его мнению, Мьянма не будет об-
ращаться с запросом о направлении международных наблюдателей за проведе-
нием выборов. Вместе с тем местные и некоторые иностранные журналисты 
будут иметь достаточно широкий доступ. Участие Национальной лиги за демо-
кратию и проведение мирных, свободных и честных выборов станут важными 
событиями. Члены Совета с удовлетворением приняли к сведению эти положи-
тельные изменения; в то же время некоторые из них заявили о необходимости 
освобождения всех политических заключенных и подчеркнули вопрос о досту-
пе к гуманитарной помощи. 
 

  Тимор-Лешти 
 

 22 ноября Совет провел под председательством министра иностранных 
дел Португалии Паулу Порташа заседание, на котором обсуждался вопрос о 
ситуации в Тиморе-Лешти. На заседании также присутствовали министр ино-
странных дел Тимора-Лешти Закариаш да Кошта и заместитель министра по 
политическим вопросам министерства иностранных дел Бразилии посол Вера 
Машаду. 

 Совет заслушал сообщение Специального представителя Генерального 
секретаря и главы Интегрированной миссии Организации Объединенных На-
ций в Тиморе-Лешти (ИМООНТ) Амира Хака о положении в стране в послед-
ние девять месяцев. Члены Совета выразили поддержку прогрессу, достигну-
тому в течение отчетного периода, и призвали тиморские власти ускорить про-
цесс проведения реформ в стране. Они также пообещали оказать политиче-
скую и техническую поддержку в проведении президентских и парламентских 
выборов, которые должны состояться в первой половине 2012 года; ожидается, 
что ИМООНТ будет оказывать тиморским властям помощь в поддержании 
безопасности и материально-техническом обеспечении выборов. Члены Совета 
поддержали просьбу правительства Тимора-Лешти о формировании эффектив-
ной миссии международных наблюдателей за выборами и выразили надежду на 
то, что переход от этапа присутствия в стране ИМООНТ к этапу после ее свер-
тывания будет по-прежнему планироваться совместно миссией Организации 
Объединенных Наций и правительством на основе процесса сотрудничества и 
исходя из условий на местах. 
 
 

  Европа 
 

  Кипр 
 

 В первой половине дня 4 ноября Специальный советник Генерального 
секретаря по Кипру Александр Даунер проинформировал Совет на закрытых 
консультациях о недавней трехсторонней встрече между президентом Димит-
рисом Христофиасом, лидером киприотов-турок Дервишем Эроглу и Генераль-
ным секретарем (состоявшейся 30–31 октября в Нью-Йорке). 
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 Он упомянул о прогрессе, достигнутом в таких областях, как экономика, 
внутренние аспекты безопасности и представительство Кипра в Европейском 
союзе; с другой стороны, остаются открытыми более деликатные вопросы: к их 
числу относятся гражданство, владение имуществом, безопасность и управле-
ние, особенно проблемы, связанные с исполнительной ветвью власти. Он со-
общил, что стороны договорились поддерживать надлежащий темп перегово-
ров и вновь встретиться в трехстороннем формате в январе 2012 года в 
Нью-Йорке. 

 Государства-члены дали высокую оценку работе миссии добрых услуг и 
личной приверженности Специального советника данному процессу. Государ-
ства-члены приветствовали участие Генерального секретаря в решении этого 
вопроса и усилия миссии добрых услуг. Они также выразили свои пожелания в 
связи с запланированной на январь 2012 года встречей между Генеральным 
секретарем и лидерами киприотов-греков и киприотов-турок. Специальный со-
ветник подчеркнул, что данный процесс должен проводиться Кипром само-
стоятельно и под его руководством. 
 

  Босния и Герцеговина 
 

 15 ноября Совет Безопасности провел открытые прения по Боснии и Гер-
цеговине. Он обсудил ситуацию в стране и выразил обеспокоенность по поводу 
политического тупика, который сохраняется уже 13 месяцев, и его последст-
вий. 

 Члены Совета призвали национальных политических лидеров в Боснии 
выполнить свои демократические обязательства и возобновить усилия по дос-
тижению соглашения. Члены подтвердили свою поддержку роли операции Сил 
Европейского союза (СЕС) «АЛФЕЯ» в деле поддержания безопасной и спо-
койной обстановки. Некоторые члены подняли вопрос об иммунитетах сотруд-
ников Управления Высокого представителя. 

 На следующий день Совет единогласно принял резолюцию 2019 (2011), в 
которой он вновь уполномочил государства-члены, действующие через посред-
ство Европейского союза или в сотрудничестве с ним, создать на дополнитель-
ный период в 12 месяцев многонациональные силы по стабилизации (операция 
СЕС «АЛФЕЯ») в качестве преемника СПС. Совет также вновь заявил о своей 
поддержке Мирного соглашения и подчеркнул, что главная ответственность за 
его дальнейшее успешное осуществление лежит на самих властях Боснии. 
 

  Косово 
 

 29 ноября Совет собрался на регулярно проводимые открытые прения по 
Косово на основе последнего доклада Генерального секретаря о работе Миссии 
Организации Объединенных Наций по делам временной администрации в Ко-
сово (МООНК). Недавно назначенный Специальный представитель Генераль-
ного секретаря по Косово и глава МООНК Фарид Зариф провел в Совете бри-
финг о нынешней ситуации в Косово и о деятельности МООНК и Миссии Ев-
ропейского союза по вопросам законности и правопорядка в Косово. Министр 
иностранных дел Сербии Вук Еремич и г-н Энвер Ходжай также выступили с 
заявлениями и высказали свои мнения. 
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 В ходе прений рассматривались недавние события в Косово или вокруг 
него, например, инциденты 23 и 28 ноября, в результате которых были ранены 
40 солдат НАТО, сохраняющиеся препятствия для свободы передвижения в 
Косово и последнее заседание в рамках диалога между Белградом и Пришти-
ной, состоявшееся 21–22 ноября. В этой связи сообщалось, что был достигнут 
прогресс в деле взаимного признания дипломов о высшем образовании, однако 
в других сферах, таких как таможенный контроль, потребуются дополнитель-
ные усилия. 
 
 

  Прочие вопросы 
 

  Ежегодный доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
 

 8 ноября Председатель Совета Безопасности представил ежегодный док-
лад Совета за период с 1 августа 2010 года по 31 июля 2011 года. 

 Выступая перед Генеральной Ассамблеей, Председатель Совета Безопас-
ности сказал, что он считает данное заседание не просто мероприятием по 
представлению очередного доклада в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций, а одним из важнейших моментов в отношениях между 
двумя главными органами Организации Объединенных Наций и прекрасной 
возможностью обсудить доклад о работе Совета и обменяться по нему мне-
ниями со всеми членами Организации. Он приветствовал решение Председате-
ля Генеральной Ассамблеи о том, чтобы в этом году всецело посвятить прения 
рассмотрению ежегодного доклада Совета. Он обратил внимание членов Сове-
та на ежемесячные оценки каждого Председателя, которые упоминаются в 
докладе, поскольку в них содержится представляемая на ежемесячной основе 
информация о наиболее актуальных мероприятиях Совета по каждому пункту 
его повестки дня, что облегчает общее понимание доклада. 

 Он сказал, что в течение рассматриваемого периода Совет принял около 
100 решений, включая резолюции и заявления Председателя, что подтвердило 
сохраняющуюся в последние годы тенденцию увеличения объема работы Со-
вета Безопасности, который продолжал проводить преимущественно открытые 
заседания (204 открытых заседания из 231). Открытые заседания, включая от-
крытые прения, повышают транспарентность в работе Совета и позволяют 
расширить участие в его работе всех членов Организации и международного 
сообщества. Председатели Совета и Генеральной Ассамблеи продолжали регу-
лярно встречаться в течение этого года и по-прежнему проводили ежемесячные 
брифинги, посвященные работе Совета, для всех членов Организации. Кроме 
того, на регулярной основе проводились заседания с участием стран, предос-
тавляющих воинские контингенты, в частности перед принятием любых реше-
ний, способных повлиять на миротворческие мандаты Организации Объеди-
ненных Наций, в качестве средства учета мнений соответствующих сторон. Он 
подчеркнул, что подобная практика полезна для содействия укреплению диа-
лога со всеми членами Организации по вопросам, касающимся работы Совета, 
и способствует использованию делегациями данных возможностей для обеспе-
чения укрепления такого взаимодействия. Совет продолжал осуществление за-
писки Председателя о методах работы (S/2010/507), а председатели содейство-
вали применению направленных на повышение эффективности и оперативно-
сти полезных практических методов, таких как вступительные заявления Пред-
седателя, направленные на упорядочение работы, и использование формата ви-



 S/2012/282
 

12-32708 21 
 

деоконференций в ходе открытых брифингов или прений для получения по-
следней информации с мест. 

 Консультации полного состава становились все более интерактивными и 
гибкими. В качестве полезной консультативной практики Совет продолжал 
также проводить интерактивные диалоги. Совет продолжал посвящать все 
больше времени работе над предотвращением конфликтов, сохраняя на своей 
повестке дня ежемесячный брифинг Департамента по политическим вопросам 
о проблемах, вызывающих обеспокоенность. 
 

  Защита гражданских лиц 
 

 9 ноября Совет провел открытые прения высокого уровня по вопросу о 
защите гражданских лиц в вооруженном конфликте под председательством 
президента Португальской Республики. Генеральный секретарь сделал вступи-
тельное заявление, за которым последовали брифинги Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека Наванетхем Пиллэй, 
помощника Генерального секретаря по гуманитарным вопросам Кэтрин Брэгг 
от имени заместителя Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и 
Координатора чрезвычайной помощи Валери Амос и Директора по вопросам 
международного права и сотрудничества Международного комитета Красного 
Креста Филипа Шперри. 

 Генеральный секретарь заявил, что гражданские лица все чаще становятся 
жертвами преднамеренных нападений, и напомнил о пяти основных пробле-
мах, определенных в его двух предыдущих докладах. Верховный комиссар вы-
разила обеспокоенность по поводу ряда нарушений прав человека, которые 
продолжали происходить с момента проведения в мае предыдущих открытых 
дебатов. Она уведомила Совет о работе ее Управления по поддержке следст-
венных комиссий, созданных в Кот-д’Ивуаре, Ливии и Сирийской Арабской 
Республике, о своей миссии по оценке в Йемене и о недостаточных возможно-
стях доступа ее Управления к урегулированию других ситуаций. Помощник 
Генерального секретаря особо остановилась на нескольких конфликтах, кото-
рые характеризуются постоянным отказом заинтересованных сторон выпол-
нять свои юридические обязательства по защите гражданских лиц; она сооб-
щила о развитии ряда ситуаций и подчеркнула необходимость привлечения к 
ответственности виновных в нарушениях международного гуманитарного пра-
ва и норм в области прав человека. Г-н Шперри отметил ряд вызывающих оза-
боченность проблем, касающихся защиты гражданских лиц, в частности напа-
дения на объекты здравоохранения и их персонал, уязвимость мигрантов в 
странах, затронутых вооруженным конфликтом, и ужасающие гуманитарные 
последствия ведения боевых действий в городских условиях. 

 В прениях приняли участие сорок три государства-члена. Кроме того, бы-
ли сделаны заявления от имени Движения неприсоединения, Европейского 
союза, Группы друзей по защите гражданских лиц и Международной гумани-
тарной комиссии по установлению фактов. 

 Члены Совета и другие государства-члены обратили внимание на пробле-
мы защиты гражданских лиц в некоторых географических условиях и на несо-
блюдение принципов международного гуманитарного права и норм в области 
прав человека в ряде ситуаций. Несколько государств упомянули о пяти основ-
ных проблемах, определенных Генеральным секретарем, и призвали к возоб-
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новлению усилий по их решению. Многие делегации также особо подчеркнули 
необходимость повышения ответственности за нарушения международного гу-
манитарного права и норм в области прав человека и обеспечения правосудия 
или возмещения ущерба — темы, которые обсуждались также на семинаре, со-
вместно организованном 1 ноября Португалией, выполнявшей функции Пред-
седателя, и Управлением по координации гуманитарных вопросов. Некоторые 
государства выразили обеспокоенность по поводу использования взрывных 
устройств, включая кассетные боеприпасы, в населенных районах; другие на-
помнили о важности национальной ответственности за защиту гражданских 
лиц; третьи вновь заявили о важности предоставления операциям Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира кадров, ресурсов и возможностей 
профессиональной подготовки, с тем чтобы обеспечить успешное выполнение 
ими своих мандатов. Пользуясь возможностью, одно государство-член пред-
ставило концепцию «ответственность в процессе защиты». 
 

  Выборы пяти членов Международного Суда 
 

 10 ноября в ходе голосования, одновременно проходившего в Совете 
Безопасности и Генеральной Ассамблее, было избрано четверо судей. 
22 ноября избирательный процесс продолжился, но, поскольку для заполнения 
остававшейся вакансии никто не получил большинства голосов, то после вось-
ми одновременных голосований выборы были отложены до декабря. 
 

  Брифинг Департамента по политическим вопросам (обзорный брифинг) 
 

 11 ноября заместитель Генерального секретаря по политическим вопро-
сам провел в Совете свой ежемесячный брифинг по вопросам, представляю-
щим интерес для Совета, в том числе по подходу к возможной роли политиче-
ских и полевых миссий, имеющих мандат Совета Безопасности, в предотвра-
щении терроризма и насильственного экстремизма. Было отмечено, что в кон-
кретных ситуациях, а именно в Сомали, Сахеле и Йемене, действительно су-
ществует необходимость в том, чтобы Организация Объединенных Наций ис-
пользовала более всеобъемлющий и многоаспектный подход для решения про-
блемы связей между транснациональной организованной преступностью и 
терроризмом и оказания помощи в связи с ликвидацией условий, способст-
вующих радикализации. Необходимо максимально повысить эффективность 
существующих инструментов Организации Объединенных Наций и провести 
анализ возможностей улучшения методов сотрудничества и оперативной коор-
динации. Члены Совета выразили самые разные мнения — от предпочтений в 
пользу вариантов, основанных на существующих инструментах, с одной сто-
роны, до выражения открытости и интереса к изучению новых способов по-
вышения эффективности решения Организацией Объединенных Наций вопро-
сов предупреждения терроризма — с другой. 

 Заместитель Генерального секретаря также высказался о положении в 
плане безопасности в Сомали и о недавних событиях в Сирийской Арабской 
Республике. 
 

  Борьба с терроризмом 
 

 14 ноября Совет заслушал полугодовой брифинг председателей вспомога-
тельных органов, занимающихся вопросами борьбы с терроризмом. Постоян-
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ные представители Германии, Индии и Южной Африки в своем качестве пред-
седателей Комитета, учрежденного резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011), и 
комитетов, учрежденных резолюциями 1373 (2001) и 1540 (2004), подтвердили, 
что терроризм и распространение оружия массового уничтожения продолжают 
представлять серьезную угрозу международному миру и безопасности. Они 
сообщили о последних мероприятиях и будущих планах каждого комитета и 
его группы экспертов. Постоянный представитель Южной Африки сделал за-
явление о сферах сотрудничества и оперативной координации между тремя 
указанными комитетами. 
 

  Корейская Народно-Демократическая Республика/нераспространение 
 

 16 ноября на закрытых консультациях посол Мораиш Кабрал в своем ка-
честве Председателя Комитета, учрежденного резолюцией 1718 (2006), пред-
ставил очередной доклад о работе Комитета за 90-дневный период с 24 августа 
по 16 ноября 2011 года. В течение отчетного периода Комитет провел 
12 сентября два совещания — одно официальное и одно неофициальное. В хо-
де официального совещания посол Российской Федерации в Корейской Народ-
но-Демократической Республике провел для Комитета брифинг о трудностях, с 
которыми сталкиваются некоторые дипломатические представительства в 
Пхеньяне; на неофициальном совещании члены продолжали обсуждать итого-
вый доклад группы экспертов, представленный Совету 12 мая 2011 года, и со-
держащиеся в нем рекомендации. Хотя некоторые члены высказывались за не-
медленную публикацию доклада, другие члены выразили обеспокоенность по 
поводу доклада. 

 

  Поддержание международного мира и безопасности: новые вызовы 
международному миру и безопасности и предотвращение конфликтов 
 

 23 ноября Совет провел открытый брифинг высокого уровня с участием 
Генерального секретаря и заслушал брифинги Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по делам беженцев Антонью Гутерриша, Директо-
ра-исполнителя Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности Юрия Федотова и Генерального директора Всемирной органи-
зации здравоохранения Маргарет Чань. Совещание проводилось под председа-
тельством министра иностранных дел Португалии. 

 Брифинги были посвящены трем новым вызовам в контексте междуна-
родного мира и безопасности, которые председатель определил для данных 
прений: транснациональной организованной преступности, изменению клима-
та и пандемиям. В целом члены Совета признали необходимость того, чтобы 
Совет был осведомлен и получал более полную информацию о путях и средст-
вах, ввиду которых некоторые из этих вызовов могут осложнить ситуации кон-
фликта или затруднить усилия по миростроительству. 

 В ходе обсуждений большинство выступавших отчетливо заострили вни-
мание на предотвращении конфликтов. Некоторые государства-члены высказы-
вались в поддержку идеи создания специальной рабочей группы для обеспече-
ния более регулярного и систематического контроля данных проблем, однако 
это предложение встретило возражения со стороны других членов. Председа-
тель сделал вывод о том, что вопрос о механизме последующей деятельности 
требует дальнейшего обсуждения членами Совета. Кроме того, некоторые де-
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легации подняли вопрос о посягательстве на прерогативы других органов Ор-
ганизации Объединенных Наций, особенно в связи с вопросами негативных 
последствий изменения климата и пандемий. Некоторые члены Совета отмети-
ли необходимость дальнейшего диалога по определению того, каким образом 
Совет может справиться с каждым из этих новых вызовов при полном уваже-
нии компетенции каждого органа в соответствии с Уставом. 
 

  Международный день солидарности с палестинским народом 
 

 29 ноября Председатель выступил от имени Совета Безопасности по слу-
чаю Международного дня солидарности с палестинским народом. 
 

  Методы работы 
 

 30 ноября Совет провел под председательством Японии открытые прения 
по методам работы в рамках пункта «Осуществление положений записки 
Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)» в продолжение предыдущих 
прений, последние из которых состоялись в апреле 2010 года. Прения были по-
священы практике работы Совета и предпринятым действиям по повышению 
транспарентности и эффективности, а также активизации взаимодействия Со-
вета со всеми государствами-членами. Данные прения дали делегациям хоро-
шую возможность представить свои взгляды на то, как улучшить нынешние 
методы работы, особенно в указанных трех областях. 
 

  Террористические акты и нападения на дипломатические 
представительства 
 

 5 ноября Совет издал заявление для прессы, в котором самым решитель-
ным образом осудил террористические акты, совершенные в Нигерии (см. до-
бавление). 

 15 ноября Совет издал заявление для прессы, в котором самым решитель-
ным образом осудил нападения на дипломатические представительства в Си-
рийской Арабской Республике (см. добавление). 

 29 ноября Совет издал заявление для прессы, в котором самым решитель-
ным образом осудил нападения на дипломатическое представительство Соеди-
ненного Королевства в Исламской Республике Иран (см. добавление). 
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Enclosure 
 

  Statements to the press issued by the Security Council in 
November 2011 
 
 

  Statement to the press on Liberian elections (8 November 2011) 
 

 The members of the Security Council reiterate their strong support for the con-
structive role that the United Nations Mission in Liberia (UNMIL), under the lead-
ership of the Secretary-General’s Special Representative, Ellen Margrethe Løj, con-
tinues to play in accordance with its mandate. 

 The members of the Security Council reiterate their support for UNMIL’s con-
tribution to advancing the Liberian electoral process until its successful completion, 
and the efforts of the Economic Community of West African States (ECOWAS), the 
African Union and others to provide observers for the elections. 

 The members of the Security Council are following closely recent develop-
ments related to the second round of the presidential elections in Liberia, scheduled 
for 8 November, and are deeply concerned over statements urging a boycott of the 
election. The members of the Security Council express particular concern over 
threats received by National Elections Commission personnel. 

 The members of the Security Council call on all Liberian stakeholders to exer-
cise maximum restraint and work together to maintain confidence in the electoral 
process. The members of the Security Council urge all parties to use existing appro-
priate national mechanisms to resolve any complaints about the elections. 

 The members of the Security Council express their full support for the efforts 
of ECOWAS in promoting dialogue in Liberia, and concur fully with its recent 
statement urging all Liberian stakeholders not to miss this historic opportunity of 
consolidating democracy and peace in the country, and to actively participate in the 
8 November poll. 
 

  Statement to the press on Liberian elections (18 November 2011) 
 

 The members of the Security Council commend the people of Liberia on the 
completion of their presidential election of 8 November, which was free, fair and 
transparent. They further commend the National Electoral Commission’s successful 
organization of the electoral process, in accordance with Liberian law. 

 The members of the Security Council reiterate their appreciation for the work 
of the Special Representative of the Secretary-General, Ellen Margrethe Løj, and the 
United Nations Mission in Liberia (UNMIL), in accordance with its mandate, to 
promote security and to provide logistical support and to help create a free, fair and 
peaceful environment for the Liberian electoral process. The members of the Secu-
rity Council express appreciation to the Economic Community of West African 
States (ECOWAS), the African Union and others for their provision of election ob-
servers. They call upon all parties to comply with the Liberian Constitution and to 
use legal channels to settle electoral disputes. 

 The members of the Security Council are concerned by the violent events of 
7 November. They welcome the Government of Liberia’s establishment of a Special 
Independent Commission of Inquiry to investigate the events and determine the 
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facts and circumstances through independent and impartial proceedings that meet 
international standards, in order to hold accountable those responsible. 

 The members of the Security Council encourage the Liberian authorities to 
continue to work with UNMIL towards achieving progress on the transition of secu-
rity responsibilities from UNMIL to the national authorities. 

 The members of the Security Council encourage all Liberians to remain com-
mitted to the legitimate political process, to exercise maximum restraint and to work 
together to promote enduring peace and stability. 

 The members of the Security Council call on all Liberian leaders to promote 
meaningful reconciliation and inclusive dialogue in order to consolidate peace and 
advance Liberia’s democratic development. 
 

  Statement to the press on the Democratic Republic of the Congo  
(8 November 2011) 
 

 The members of the Security Council were briefed by Roger Meece, Special 
Representative of the Secretary-General for the Democratic Republic of the Congo, 
and Margot Wallström, Special Representative of the Secretary-General on Sexual 
Violence in Conflict, on the situation in the Democratic Republic of the Congo. 

 The members of the Security Council reiterated their call for credible and 
peaceful elections, for which the Government of the Democratic Republic of the 
Congo bears the primary responsibility. They reiterated their strong concern over 
reports of election-related violence in the country, and called upon all parties to 
campaign peacefully. 

 The members of the Security Council reminded all political leaders that they 
are responsible for ensuring a peaceful process and called upon all stakeholders to 
exercise restraint, support the work of the Commission électorale nationale indé-
pendante and resolve their differences peacefully. They further urged all candidates 
and their supporters to refrain from any provocation or recourse to violence 
throughout the electoral process. 

 They further stressed and supported the critical role played by the United Na-
tions Organization Stabilization Mission in the Democratic Republic of the Congo 
(MONUSCO) in providing technical and logistical assistance for the elections and 
promoting dialogue, as set out by resolution 1991 (2011). They recalled their request 
to be regularly and timely briefed on the significant events of the electoral process 
and on MONUSCO’s support to the process. 

 The members of the Security Council expressed their determination to con-
tinue to closely follow the situation in the Democratic Republic of the Congo, in 
particular the security conditions on the ground and the efforts to successfully con-
clude the electoral process. 

 The members of the Security Council also reiterated their deep concern about 
the persistent high levels of violence, especially sexual violence, and human rights 
violations and abuses against civilians. They reiterated the urgent need for the swift 
prosecution of all perpetrators of human rights violations and abuses, and urged the 
Congolese authorities, with the support of MONUSCO, to implement the appropri-
ate responses to address this challenge. They commended MONUSCO for continu-
ing its efforts to implement its protection strategy. 
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  Statement to the press on the situation in Abyei (4 November 2011) 
 

 The members of the Security Council were briefed by Hervé Ladsous, Under-
Secretary-General for Peacekeeping Operations, on the situation in Abyei, including 
on recommendations for the expansion of the mandate of the United Nations Interim 
Security Force in Abyei (UNISFA), on 6 and 11 October 2011. 

 The members of the Security Council welcomed the rapid deployment of 
UNISFA and the assistance provided by the Government of Ethiopia, which has en-
abled regular patrols to be carried out since 23 August. They encouraged UNISFA to 
increase its patrols and air mobility, and requested continued reporting to the Secu-
rity Council. 

 The members of the Security Council deplored the failure of the Sudan Armed 
Forces and the Sudan People’s Liberation Army to redeploy their forces from the 
Abyei Area in accordance with the 20 June Agreement on Temporary Arrangements 
for the Administration and Security of the Abyei Area (S/2011/384) and the 
8 September decision of the Abyei Joint Oversight Committee (S/2011/593). The 
members of the Security Council underscored that there were no preconditions for 
the implementation of the agreements signed by the parties, including the with-
drawal of forces. They underscored that both parties shall implement the above-
mentioned agreements in spirit and letter, and called upon both parties to redeploy 
any remaining forces from the Abyei Area immediately and without precondition. 

 The members of the Security Council also called upon both parties to finalize 
the establishment of the Abyei Area Administration and the Abyei Police Service, 
and to continue regular meetings of the Abyei Joint Oversight Committee. 

 The members of the Security Council reiterated that the Government of Sudan 
and the Government of South Sudan must extend their full cooperation to UNISFA. 
They called upon the Government of Sudan to facilitate the deployment of UNISFA 
by issuing visas to UNISFA personnel and granting flight permissions in a timely 
fashion, and welcomed the recent issuance of visas for UNISFA support staff. 

 The members of the Security Council stressed the urgency for both countries 
to facilitate the safe return of internally displaced persons and provide unfettered 
humanitarian access to the area. They emphasized the need for a safe and coopera-
tive migration season. 

 The members of the Security Council expressed readiness to consider addi-
tional mandated tasks for UNISFA in support of the 30 July Agreement on the Bor-
der Monitoring Support Mission between the Government of Sudan and the Gov-
ernment of South Sudan (S/2011/510), and in this regard reiterated the importance 
of all parties fulfilling the commitments already undertaken in the above-referenced 
agreements. 

 The members of the Security Council affirmed the importance and urgency for 
the Comprehensive Peace Agreement [CPA] Parties, including during their negotia-
tions under the auspices of the African Union High-Level Implementation Panel and 
its Chair, President Thabo Mbeki, to resolve peacefully all outstanding CPA issues, 
including the final status of Abyei. In this regard, the members of the Security 
Council welcomed the 9 October meeting between the Presidents of Sudan and 
South Sudan as a sign of their intention to develop good-neighbourly relations and 
to fully implement their agreements on interim arrangements for Abyei. They urged 
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both Governments to pursue this dialogue, including through regular meetings of the 
Joint Political and Security Mechanism, which should deliver tangible progress. 
 

  Statement to the press following attack on United Nations Darfur mission 
(7 November 2011) 
 

 The members of the Security Council condemned in the strongest terms the at-
tack on a UNAMID [African Union-United Nations Hybrid Operation in Darfur] pa-
trol in Darfur on 6 November, in which one peacekeeper was killed and two were 
injured. 

 The members of the Security Council expressed their condolences to the fam-
ily of the peacekeeper killed in the attack, as well as to the Government of Sierra 
Leone. They called on the Government of Sudan to bring the perpetrators to justice, 
and stressed that there must be an end to impunity for those who attack peacekeep-
ers. 

 The members of the Security Council reiterated their full support for 
UNAMID and called on all parties in Darfur to cooperate with the mission. 
 

  Statement to the press on the situation in Yemen (28 November 2011) 
 

 On 28 November, the members of the Security Council heard a briefing on the 
situation in Yemen from the United Nations Special Adviser, Jamal Benomar, and 
the Deputy Director for the Office for the Coordination of Humanitarian Affairs Co-
ordination and Response division, Philippe Lazzarini. 

 The members of the Security Council commended the efforts of the Gulf Co-
operation Council (GCC) and of the United Nations Special Adviser, Mr. Benomar. 
They welcomed the agreement by the parties, on the basis of the Gulf Cooperation 
Council initiative, as well as the signing of the initiative by the President of Yemen, 
and the signing by the parties of the implementation mechanism, thus beginning the 
period of peaceful transition of power, as called for in Security Council resolution 
2014 (2011). 

 The members of the Security Council agreed that the Gulf Cooperation Coun-
cil initiative and implementation mechanism must now be implemented in a serious, 
transparent and timely manner, and in a spirit of inclusion and reconciliation. They 
noted the Security Council’s support for Yemen in its efforts to reach key milestones 
in the implementation plan, and expected the parties to honour the timetable set out 
in the agreement, including the formation of a Government of National Consensus, 
presidential elections within 90 days, a national dialogue, a constitutional review 
and a programme of reforms that start to tackle the profound humanitarian, eco-
nomic and security challenges that Yemen faces. 

 The members of the Security Council reaffirmed their commitment to the terri-
torial integrity and unity of Yemen. They urged all the parties to reject violence, re-
frain from any further provocations and to fully implement Security Council resolu-
tion 2014 (2011). The members of the Security Council reiterated that all those re-
sponsible for violence, human rights violations and abuses should be held account-
able. They deplored the violence on 24 November that reportedly led to five deaths 
in Sana’a. The members of the Security Council emphasized the need for increased 
and unimpeded humanitarian access to address the growing crisis. The members of 
the Security Council also called on all the Yemeni parties to work with the increas-
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ing support of the United Nations, international community and the GCC countries, 
immediately towards achieving peace, stability and reconciliation, as well as allevi-
ating the humanitarian and economic situation in Yemen. 

 The members of the Security Council welcomed the efforts of the good offices 
of the Secretary-General and the dispatch of the United Nations electoral assistance 
mission. They reaffirmed their intention to continue to actively monitor the security, 
political and humanitarian situation in Yemen and the implementation of Security 
Council resolution 2014 (2011). They looked forward to a further update on the 
situation within 30 days, including on the status of the implementation of the politi-
cal transition agreements. 
 

  Statement to the press on Nigeria (8 November 2011) 
 

 The members of the Security Council condemned in the strongest terms the 
terrorist attacks that occurred in Damaturu and Potiskum, Nigeria, on 4 November 
2011, causing numerous deaths and injuries. 

 The members of the Security Council expressed their deep sympathy and con-
dolences to the victims of these heinous crimes and their families, and to the people 
and Government of the Federal Republic of Nigeria. 

 The members of the Security Council reaffirmed that terrorism in all its forms 
and manifestations is criminal and unjustifiable, regardless of its motivation, wher-
ever, whenever and by whomsoever committed, and should not be associated with 
any religion, nationality, civilization or ethnic group. 

 The members of the Security Council reaffirmed the need to combat by all 
means, in accordance with the Charter of the United Nations, threats to international 
peace and security caused by terrorist acts. 

 The members of the Security Council reminded States that they must ensure 
that measures taken to combat terrorism comply with all their obligations under in-
ternational law, in particular international human rights, refugee and humanitarian 
law. 

 The members of the Security Council underlined the need to bring perpetra-
tors, organizers, financiers and sponsors of these reprehensible acts of terrorism to 
justice, and urged all States, in accordance with their obligations under international 
law and relevant Security Council resolutions, to cooperate actively with the Nige-
rian authorities in this regard. 

 The members of the Security Council reiterated their determination to combat 
all forms of terrorism, in accordance with its responsibilities under the Charter of 
the United Nations. 
 

  Statement to the press on attacks against diplomatic premises in Syria 
(15 November 2011) 
 

 The members of the Security Council condemned in the strongest terms the at-
tacks against several embassies and consular premises in Syria, which have resulted 
in intrusions into diplomatic and consular premises, causing serious damage. 

 The members of the Security Council recalled the fundamental principle of the 
inviolability of diplomatic and consular premises and the obligations on host Gov-
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ernments, including under the 1961 Vienna Convention on Diplomatic Relations and 
under the 1963 Vienna Convention on Consular Relations, to take all appropriate 
steps to protect diplomatic and consular premises against any intrusion or damage, 
and prevent any disturbance of the peace of these missions or impairment of their 
dignity. 

 In this context, recalling the press statement of 12 July 2011 (Press Release 
SC/10321) and expressing their deep concern at the repetition of such attacks, the 
members of the Security Council reiterated their call on the Syrian authorities to 
protect diplomatic and consular property and personnel, and fully respect their in-
ternational obligations in this regard. 
 

  Statement to the press on attacks against United Kingdom diplomatic premises 
in Iran (29 November 2011) 
 

 The members of the Security Council condemned in the strongest terms the at-
tacks against the United Kingdom’s embassy in Tehran, Iran, which resulted in in-
trusions into the diplomatic and consular premises, causing serious damage. 

 The members of the Security Council recalled the fundamental principle of the 
inviolability of diplomatic and consular premises, and the obligations on host Gov-
ernments, including under the 1961 Vienna Convention on Diplomatic Relations and 
the 1963 Vienna Convention on Consular Relations, to take all appropriate steps to 
protect diplomatic and consular premises against any intrusion or damage, and to 
prevent any disturbance of the peace of these missions or impairment of their dig-
nity. 

 In this context, and expressing their deep concern at such attacks, the members 
of the Security Council called on the Iranian authorities to protect diplomatic and 
consular property and personnel, and to respect fully their international obligations 
in this regard. 

 

 


